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Об этом руководстве

Когда поддерживаемый пульсовой
оксиметр подключен к устройству,
аппарат ИВЛ обеспечивает комплекс-
ный мониторинг функционального
насыщения кислородом гемоглобина
в артериальной крови («SpO2») и
выводит на экран соответствующие
показания, а также данные, связан-
ные с пульсовой оксиметрией.

В данном руководстве приведены све-
дения о конфигурации и применении
датчиков SpO2, а также полученных
данных. Этот документ необходимо
использовать с Руководством
пользователя аппарата ИВЛ,
поскольку он дополняет руководство.

Условные обозначения в этом руководстве

Далее указано, какие условные обо-
значения используются в этом руко-
водстве.

• Изображения датчиков SpO2 и
кабелей, приведенные в этом руко-
водстве, могут отличаться от фак-
тических.

• Названия кнопок и вкладок выде-
лены жирным шрифтом.

• В формате XX > XX представлены
последовательности кнопок и вкла-
док, которых необходимо кос-
нуться, чтобы открыть соответству-
ющие окна.

Например, текст Коснитесь пара-
метра «Система» > «Настройки» зна-
чит, что необходимо коснуться
кнопки «Система», а затем выбрать
вкладку «Настройки».

• Названия окон отображаются в той
же последовательности, что и
кнопки/вкладки, которые использу-
ются для их открытия.

Например, текст Окно «Тревоги» >
«Граница 2» значит, что для откры-
тия окна необходимо коснуться
кнопки «Тревоги», затем выбрать
вкладку «Граница 2».

• Давление указывается в смH2O,
длина – в сантиметрах (см), а тем-
пература – в градусах Цельсия (°C).
1 смH2O равен 0,981 мбар или
0,981 гПа.

• Зеленый флажок  или кнопка
 указывает на выбранный

элемент или функцию.

• Изображения дисплея, приведен-
ные в данном руководстве, могут
отличаться от фактических.

• Для некоторых цифр используются
выноски в виде белого круга с
синим контуром. 

 Этим цифрам может соответ-
ствовать таблица объяснения
условных обозначений, или же объ-
яснение содержится в заголовке к
цифре, если это один элемент.
Выноски могут иметь цифровые
или буквенные обозначения.
Выноски не связаны с какими-либо
соседними процедурами и отно-
сятся непосредственно к цифрам и
соответствующим объяснениям
условных обозначений.

• Для некоторых цифр используются
небольшие темно-синие выноски. 

 Эти выноски показывают после-
довательность шагов. Обратите
внимание, что любая нумерация не
имеет прямого отношения к нуме-
рации какой-либо связанной проце-
дуры.

• В некоторых странах могут быть
доступны не все функции или про-
дукты.
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• Описание продукта и номер для
заказа могут отличаться в зависи-
мости от региона.

• В этом устройстве реализованы
технологии пульсовой оксиметрии
от компаний Masimo и Nihon
Kohden.

• Пульсовой оксиметр может назы-
ваться также пульсовым CO-окси-
метром или адаптером SpO2, а дат-
чик – зондом. Эти термины исполь-
зуются в данном руководстве как
синонимы.

• В большинстве случаев предупре-
ждения, указания и примечания
касательно СО-оксиметрии отно-
сятся только к технологии Masimo.

• Фразы касательно адаптера SpO2
относятся к корпусу, имеющему
дополнительное оксиметрическое
или СО-оксиметрическое оборудо-
вание с возможностью подключе-
ния стандартных датчиков для
пульсовой оксиметрии (Masimo или
Nihon Kohden) или датчиков для
пульсовой CO-оксиметрии (только
Masimo).

• Опция Masimo rainbow SET доступна
только в случае применения пуль-
сового оксиметра Masimo SET§.

• Мониторируемые параметры «PI» и
«PVI» доступны только при исполь-
зовании пульсового оксиметра
Masimo SET.

Далее объясняются значения приме-
чаний по безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Указывает на риск получения травм,
возможный летальный исход или
другие серьезные побочные реак-
ции, связанные с использованием
устройства или нарушением правил
его эксплуатации.

 ВНИМАНИЕ

Указывает на риск возникновения
проблемы, вызванной использова-
нием или неправильным примене-
нием устройства, в частности, его
неисправности либо сбоя, а также
повреждения этого устройства или
другого имущества.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Служит для обозначения особо важ-
ной информации.

Далее показано, как выглядят приме-
чания по безопасности в таблицах. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

 ВНИМАНИЕ! 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! 
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1.1 Общие правила техники
безопасности
К работе с пульсовым оксиметром
допускаются только квалифицирован-
ный персонал и работники под руко-
водством специалиста. Прежде чем
использовать систему пульсового
оксиметра, ознакомьтесь с руковод-
ством, документацией касательно при-
надлежностей, инструкциями по экс-
плуатации, всеми предосторожно-
стями и техническими характеристи-
ками.

Правила техники безопасности приво-
дятся с учетом области применения
системы:

• общие;

• связанные с измерениями пульсо-
вой оксиметрии;

• связанные с эксплуатацией датчи-
ков;

• техническое обслуживание (см.
главу 3).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Опасность взрыва или возгорания.
Запрещено использовать адаптер
SpO2 в гипербарической кислород-
ной камере. В противном случае
существует риск взрыва или воз-
горания.

• Опасность взрыва или возгорания.
Запрещено использовать адаптер
SpO2 в среде с высокой концен-
трацией кислорода или закиси
азота, вблизи легковоспламеняю-
щихся анестетиков, а также других
огнеопасных веществ. В против-
ном случае существует риск
взрыва или возгорания.

• Пульсовой оксиметр можно при-
менять только как вспомогатель-
ное устройство для оценки состоя-
ния пациента. Его нельзя исполь-
зовать как единственное средство
диагностики и принимать решения
касательно терапии, основываясь
лишь на его показаниях. Следует
обязательно учитывать клиниче-
ские признаки и симптомы. Общую
клиническую оценку должен
делать врач, которому известны
технические ограничения и харак-
теристики пульсового оксиметра.
При этом также следует учиты-
вать биомедицинские показатели
других устройств.

• Во время вентиляции легких с
автоматическими или установлен-
ными пользователем парамет-
рами необходимо проводить
дополнительный мониторинг
состояния пациента независимо
от аппарата ИВЛ (например,
использовать систему монито-
ринга функций жизнеобеспечения
организма для лежачих больных
или анализ крови на газы). 
Сверяйте показатели PaCO2 и
SaO2 с отображаемыми на экране
значениями PetCO2 и SpO2 соот-
ветственно.

• Перед использованием проверьте
совместимость адаптера, датчика
и кабелей. Использование несов-
местимых компонентов может
привести к травмированию паци-
ента.

• Не используйте пульсовой окси-
метр, если он поврежден или есть
такое подозрение.

• Не размещайте адаптер SpO2 или
принадлежности там, где они
могут упасть на пациента.
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• Не используйте пульсовой окси-
метр, пока не убедитесь, что он
установлен правильно.

• Пульсовой оксиметр не предна-
значен для мониторинга апноэ.

• В целях безопасности не следует
размещать на аппарате или рядом
с ним другие устройства.

• Используйте только адаптер SpO2
и SpO2-датчики, указанные в
списке совместимых устройств с
аппаратами ИВЛ Hamilton Medical. 
Безопасность соединения (вклю-
чая адаптер и датчик SpO2) зави-
сит от технических характеристик
подсоединенного устройства. 
Если адаптер SpO2 используется с
устройством или датчиком SpO2,
отличным от рекомендованных,
для пациента и пользователя
существует риск поражения элек-
трическим током, а адаптер SpO2
может перегреться.

• Калибровка датчика SpO2 выпол-
няется эмпирическим путем для
взрослых здоровых добровольцев
с нормальным уровнем карбокси-
гемоглобина (COHb) и метгемогло-
бина (MetHb).

• Чтобы обеспечить электрическую
изоляцию пациента, подключайте
устройство только к оборудованию
с изолированной проводкой.

• Не используйте пульсовой окси-
метр во время магнитно-резонанс-
ной томографии (МРТ) или в поме-
щении, где проводится МРТ.

• Запрещается измерять показатель
«SpO2» и изменять параметры
«PEEP/O2» для пациентов, у кото-
рых диагностировано отравление
угарным газом.

• Мобильные телефоны, небольшие
беспроводные устройства и дру-
гая техника, генерирующая мощ-
ные электромагнитные помехи
вблизи пациента, должна быть
выключена (исключением явля-
ются устройства, использование
которых разрешено администра-
тором больницы). Радиоволны,
генерируемые мобильными теле-
фонами или портативными бес-
проводными устройствами, могут
привести к тому, что показатели
датчика будут неправильными.

• Не разрешается использовать
пульсовой оксиметр для диагно-
стики аритмии.

 ВНИМАНИЕ

• Если пульсовой оксиметр исполь-
зуется во время облучения всего
тела, следите, чтобы датчик не
попадал в поле облучения. В слу-
чае попадания датчика под воз-
действие поля облучения показа-
тели могут быть неточными или
нулевыми в течение активного
периода облучения.

• Запрещается самостоятельно раз-
бирать или ремонтировать адап-
тер SpO2. Такие работы должны
выполняться исключительно ква-
лифицированным персоналом.

• Необходимо конфигурировать
устройство так, чтобы оно соот-
ветствовало частоте питающей
сети и блокировало шумы флуо-
ресцентных ламп, а также других
источников.
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• У пациентов, проходящих фотоди-
намическую терапию, может
наблюдаться чувствительность к
источникам света. Пульсовая
оксиметрия может проводиться
только под тщательным клиниче-
ским наблюдением в течение
коротких периодов времени,
чтобы снизить интенсивность
помех для фотодинамической
терапии.

• НЕ размещайте пульсовой окси-
метр на электрооборудовании,
которое может влиять на работу
устройства.

• Чтобы снизить интенсивность
радиопомех, другое электрообору-
дование, передающее такие сиг-
налы, НЕ должно находиться
вблизи пульсового оксиметра.

• Избегайте длительного контакта
датчика SpO2 с телом. Корпус дат-
чика может нагреться до 41 °C и
вызвать ожог кожи.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Примечание для США: федераль-

ное законодательство разрешает
продажу устройства только вра-
чам или по их заказу.

• Используйте только компоненты,
рекомендованные компанией
Hamilton Medical.

• Ни одно из устройств не защи-
щено от разряда, вызванного
электрической дефибрилляцией.

• Для оценки точности функциони-
рования пульсового CO-оксиметра
нельзя использовать функцио-
нальный тестер.

• Не трясите и не раскачивайте
адаптер или датчик SpO2, удержи-
вая при этом кабель. Это может
привести к повреждению адап-
тера, датчика (зонда) SpO2 или
кабеля.

• Убедитесь, что принадлежности,
используемые во время транспор-
тировки, защищены от попадания
влаги.

• В результате тестирования обору-
дования Masimo SET для пульсо-
вой оксиметрии было доказано его
соответствие ограничениям
класса B для медицинских изде-
лий согласно стандарту EN
60601-1-2, а также требованиям
Директивы о медицинском обору-
довании 93/42/EEC. Эти границы
разработаны, чтобы обеспечить
надлежащий уровень защиты от
вредных помех в типичных меди-
цинских учреждениях.

1.2 Правила техники безо-
пасности при измерениях
пульсовой оксиметрии

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Если какие-либо показания явля-
ются сомнительными, сначала
проверьте показатели жизненно
важных функций пациента с помо-
щью других средств, а потом убе-
дитесь в правильности работы
пульсового оксиметра.

• Далее приведены возможные при-
чины неправильных показаний
частоты пульса.

– Датчик установлен неправильно.

– Уровень артериальной перфузии
низкий.
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– Присутствуют артефакты вслед-
ствие движения.

– Уровень сатурации артериаль-
ной крови кислородом низкий.

– Присутствует чрезмерный шум
окружающей среды.

• Ниже приведены возможные при-
чины неправильности показаний
датчика SpO2.

– Датчик установлен неправильно.

– Уровень карбоксигемоглобина
(COHb) или метгемоглобина
(MetHb) повышенный. Повышен-
ное содержание COHb или MetHb
может наблюдаться, когда уро-
вень SpO2 кажется нормальным.
Если есть подозрение, что данные
уровни повышены, выполните
лабораторный анализ образца
крови.

– В сосудистое русло пациента
вводится контраст (например,
индоцианин зеленый или метиле-
новый синий).

– Имеет место наружное примене-
ние красок и покрытий, таких как
лак для ногтей, наращенные акри-
ловые ногти, блестки и т. п.

– Имеют место родимые пятна,
татуировки, обесцвеченные
участки кожи. Пальцы пациента
деформированы или имеют
неправильную форму либо же на
момент измерения кожа влажная.

– Имеет место изменение цвета
кожи.

– Уровень билирубина повышен-
ный.

– Уровень дисгемоглобина повы-
шенный.

– У пациента болезнь вазоспати-
ческого характера (например, син-
дром Рейно) и заболевание пери-
ферических сосудов.

– У пациента диагностирован один
из типов гемоглобинопатии или
нарушение строения гемоглобина,
например талассемия, гемоглобин
Hb s, гемоглобин Hb c, серповид-
ноклеточная анемия и т. п.

– Имеет место гипер- или гипокап-
ническое состояние.

– Используется аппарат для элек-
трохирургии.

– Проводится сердечно-легочная
реанимация (СЛР)

– Измерение выполняется на
участке, где фиксируется веноз-
ный пульс.

– Уровень артериальной перфузии
низкий.

– У пациента анемия тяжелой сте-
пени.

– Пульсовая волна слишком слаба
(у пациента наблюдается недоста-
точное периферическое кровооб-
ращение).

– Присутствуют артефакты вслед-
ствие движения.

• Мешающие вещества: контрасты
и вещества, содержащие контра-
сты, которые изменяют обычную
пигментацию крови, могут иска-
жать показатели.

• Значения SpO2, измеренные у
пациентов с отравлением оксидом
углерода, могут быть неправиль-
ными.

• В случае анемии и кровопотери
датчик SpO2 не может определить
тканевую гипоксию.
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• Потеря сигнала пульса может воз-
никать в приведенных далее слу-
чаях.

– Ремень датчика затянут слиш-
ком туго.

– У пациента наблюдается пони-
женное кровяное давление,
острое сужение сосудов, анемия
тяжелой степени или гипотермия.

– Датчик расположен рядом с
местом образования закупорки
артерии.

– У пациента произошла оста-
новка сердца или наблюдается
шоковое состояние.

• Пульсации, вызываемые поддерж-
кой с помощью внутриаортального
баллона, могут повышать показа-
тели частоты пульса, отображае-
мые на дисплее оксиметра. –
Сверьте частоту пульса пациента
с показателями электрокардио-
граммы.

• Всегда отсоединяйте адаптер
Nihon Kohden, когда измерения
уровня SpO2 не проводятся. В про-
тивном случае создаваемые дат-
чиком помехи могут влиять на точ-
ность отображаемых данных.

 ВНИМАНИЕ

• Периодически проверяйте работу
датчика SpO2, сравнивая измерен-
ное значение SpO2 с показателем
SaO2 пациента и результатами
анализа артериальной крови на
газы.

• Если показания SpO2 свидетель-
ствуют о гипоксемии, необходимо
произвести лабораторный анализ
образца крови, чтобы подтвердить
состояние пациента.

• На значение SpO2 может влиять
пигментация кожи. Регулярно про-
веряйте значение SpO2 на плетиз-
мографической кривой и показа-
тели качества измеренного значе-
ния SpO2.

• Если на экране часто появляется
сообщение о низком уровне пер-
фузии, необходимо выбрать
более подходящий перфузируе-
мый участок. Перед этим оцените
состояние пациента и при необхо-
димости подтвердите степень
оксигенации с помощью других
средств.

• Чтобы убедиться в правильности
границ тревог для пациента, про-
веряйте их каждый раз, когда
используется пульсовой оксиметр.

• Значения гемоглобина могут зна-
чительно отличаться и зависят от
метода взятия образца, а также
физиологического состояния
пациента. Если полученные пока-
затели не соответствуют клиниче-
скому состоянию пациента, проце-
дуру требуется выполнить еще
раз, при необходимости используя
данные дополнительных анали-
зов. Прежде чем принимать реше-
ние касательно терапии, необхо-
димо провести анализ образца
крови с помощью лабораторных
инструментов, чтобы правильно
диагностировать состояние паци-
ента.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Если измерению мешает статиче-

ское электричество, примите
необходимые меры, например, в
достаточной степени снимите ста-
тическое электричество с паци-
ента и оператора и повысьте
влажность воздуха в помещении.

• Если значение параметра отсут-
ствует или вместо него отобража-
ются прочерки (---), он не исполь-
зуется ни при каких расчетах.

• Если не удается измерить SpO2
пациента, для которого применя-
ется внутриаортальная баллонная
контрпульсация, или пациента с
недостаточным периферическим
кровообращением, проверьте
настройки аппарата ИВЛ для
режима чувствительности SpO2
(Режим чувст-сти). От установлен-
ных параметров «Режим чувст-
сти» зависит, можно ли измерять
SpO2.

• В приведенных ниже случаях
показатель SpO2 может отобра-
жаться на экране аппарата ИВЛ,
даже если датчик отсоединен от
пациента.

– Адаптер подсоединен к аппарату
ИВЛ, но для мониторинга SpO2
режим чувствительности (Режим
чувст-сти) не установлен.

– Адаптер подсоединен к аппарату
ИВЛ, но для режима чувствитель-
ности (Режим чувст-сти) установ-
лены максимальные параметры.
Подробные сведения касательно
настроек приведены в главе 6.

1.3 Правила техники безо-
пасности при эксплуатации
датчика

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Если для адаптера SpO2 использу-
ются датчики SpO2, не включен-
ные в список рекомендованных,
существует риск поражения элек-
трическим током или перегрева
такого адаптера.

• Избегайте долговременного кон-
такта датчика SpO2 с телом.

• Если датчик или кабель хоть как-
то повреждены, незамедлительно
отключите их. Не используйте дат-
чик или кабель пациента с откры-
тыми оптическими или электриче-
скими компонентами.

• Следите за тем, чтобы кабель
лежал как можно дальше от паци-
ента. Когда пациент двигается,
кабель может обвиться вокруг его
тела и таким образом привести к
получению травм. В таком случае
незамедлительно уберите кабель.

• Как и при использовании другого
медицинского оборудования, рас-
полагайте подключенные к паци-
енту кабели так, чтобы пациент в
них не запутался и это не привело
к удушению.

• Кабель датчика должен быть
направлен в сторону, противопо-
ложную от пациента. Чтобы обес-
печить безопасное размещение
кабеля датчика, прикрепите к
трубке воздуховода удерживаю-
щие зажимы и подсоедините к ним
кабель датчика.
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• Датчики однократного применения
не должны использоваться
больше одного раза. Они не под-
лежат стерилизации и при много-
кратном использовании могут при-
вести к перекрестному заражению.

• Во избежание этого используйте
одноразовые датчики только один
раз и для одного пациента.

• Если используются многоразовые
датчики Masimo, место крепления
необходимо проверять по крайней
мере каждые 4 (четыре) часа,
чтобы контролировать надлежа-
щий контакт датчика с телом, кро-
вообращение, целостность кожи, а
также правильность оптического
центрирования. Клейкие датчики
проверяются каждые 8 (восемь)
часов или чаще (при недостаточ-
ной перфузии). В случае наруше-
ния кровообращения или целост-
ности кожи датчик необходимо
переместить на другой участок.

• Если используются датчики Nihon
Kohden, регулярно меняйте уча-
сток измерения, к которому подсо-
единяется датчик SpO2: каждые
восемь (8) часов для одноразовых
и каждые четыре (4) часа для мно-
горазовых датчиков. Температура
кожи на участке крепления может
повыситься на 2–3 °C и вызвать
ожог или некроз вследствие сдав-
ливания.

• Следите за состоянием кровооб-
ращения, регулярно проверяя
цвет кожи вокруг участка крепле-
ния датчика и кривую пульса.

• Не фиксируйте датчик на участке
с помощью пластыря. Это может
ограничить циркуляцию крови и
вызвать ошибки в показаниях.

• Неправильная фиксация или
использование датчика может
привести к повреждению тканей
(например, если слишком туго
прикрепить его).
Обследуйте место крепления дат-
чика, как предписано в Инструк-
циях по применению для датчика,
чтобы правильно разместить и
зафиксировать датчик, не повре-
див при этом кожу.

• Венозный застой крови может при-
вести к получению заниженных
показателей фактического сатура-
ции артериальной крови кислоро-
дом. Поэтому обеспечьте надле-
жащий отток венозной крови на
участке измерений. Датчик не дол-
жен располагаться ниже уровня
сердца (например, на руке паци-
ента, свисающей с кушетки).

• Неправильное расположение или
частичное смещение датчиков
может привести к тому, что факти-
ческие показатели сатурации
артериальной крови кислородом
будут завышены либо занижены.

• Чтобы предотвратить неправиль-
ные измерения или потерю сиг-
нала пульса, не размещайте дат-
чик на конечности с артериальным
катетером, манжетой для измере-
ния кровяного давления или
системой внутривенного влива-
ния.

• Отсоедините датчик SpO2 перед
дефибрилляцией.

• Чтобы избежать поражения элек-
трическим током, перед купанием
пациента всегда снимайте с него
датчик и полностью отсоединяйте
адаптер SpO2.
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 ВНИМАНИЕ

• При нормальных условиях экс-
плуатации свет почти не влияет
на зонд. Однако используйте для
укрытия датчика защитный экран
из непрозрачного материала,
когда выполняете измерения в
условиях сильного освещения
(хирургический светильник или
солнечные лучи). В противном
случае результаты измерения
будут неточными.

• НЕ тяните за кабель датчика, не
скручивайте и не сгибайте его;
следите за тем, чтобы кабель не
переезжали роликовые ножки
каких бы то ни было устройств. В
противном случае существует
риск разрыва или короткого замы-
кания кабеля, получения пациен-
том ожогов, отображения непра-
вильных результатов измерений
или серьезного повреждения дат-
чика. В случае повреждения дат-
чика замените его новым.

• На участке крепления возможно
покраснение или раздражение
кожи. Пациенты с чувствительной
кожей требуют особого внимания.
В случае покраснения или раздра-
жения кожи закрепите датчик на
другом участке или прекратите его
использование.

• Регулярно проверяйте циркуля-
цию крови рядом с местом крепле-
ния датчика.

• Если ремешок датчика слишком
туго затянут или используется
дополнительная фиксирующая
лента, может возникнуть венозный
застой крови/пульсации, что при-
ведет к ошибкам в показаниях или
получению травм вследствие
чрезмерного давления.

• При использовании зонда для ука-
занных ниже пациентов будьте
особенно внимательны и меняйте
участок измерения чаще в соот-
ветствии с симптомами и степе-
нью их критичности.

– Пациент с повышенной темпера-
турой
– Пациент с недостаточностью
периферического кровообраще-
ния
– Новорожденные или дети с низ-
кой массой тела и особо чувстви-
тельной кожей

• Если зонд крепится к конечности,
на которой измеряется неинвазив-
ное артериальное давление (NIBP)
или применяется внутриаорталь-
ная баллонная контрпульсация
(IABP), на участке крепления пока-
затели датчика могут быть непра-
вильными, поскольку кровообра-
щение нарушено. Закрепляйте
зонд на конечности, в которой не
нарушено кровообращение.

• Чтобы кровообращение не нару-
шилось, старайтесь закреплять
датчик не слишком туго. Следите
за состоянием кровообращения,
регулярно проверяя цвет кожи
вокруг участка крепления зонда, а
также не образовался в этом
месте застой крови. Даже при
недолгом мониторинге из-за нару-
шенной циркуляции крови воз-
можны ожоги или некроз вслед-
ствие сдавливания. Особенно
часто это наблюдается у младен-
цев и новорожденных с неболь-
шим весом тела, у которых кожа
особо чувствительна. Показатели,
измеряемые на участках с недо-
статочным периферическим кро-
вообращением, будут неточными.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Прежде чем использовать датчик,

прочтите все правила техники
безопасности.

• Также перед использованием вни-
мательно прочтите документ
Инструкции по применению для
датчика.

• При пульсовой оксиметрии
посредством системы Masimo SET
измерять уровень SpO2 следует
только с помощью датчиков
Masimo.

• Не скручивайте туго кабель,
используемый для подключения к
пациенту, и не обматывайте его
вокруг устройства. Указанные дей-
ствия могут привести к поврежде-
нию кабеля.

• Получение показателей жизненно
важных функций с помощью пуль-
сового оксиметра может оказаться
невозможным, если на датчик
будет направлен свет высокой
интенсивности (например, пульси-
рующие лучи стробоскопических
источников света).

• Если используется параметр
«Режим максимальной чувстви-
тельности», функция обнаружения
отключения датчика может рабо-
тать неправильно. Если включена
эта опция и датчик отсоединится
от пациента, из-за шума окружаю-
щей среды (света, вибрации,
интенсивного движения воздуха)
полученные показания могут быть
неправильными.

• Чтобы избежать получения неточ-
ных данных или внезапного пре-
кращения мониторинга пациента,
в кабелях и датчиках Masimo
используется технология X-Cal.
Подробная информация о сроках
службы датчиков и кабелей приве-
дена в Инструкции по применению
от производителя.

В настоящем руководстве содержатся
описания, технические характеристики
и предупреждения, касающиеся адап-
тера и датчиков для пульсовой окси-
метрии.

Здесь представлена не вся информа-
ция.

• Подробные сведения касательно
пульсовых оксиметров Masimo при-
ведены в документации к началь-
ному комплекту Masimo, вкладышах
для датчиков, а также Инструкции
по применению от производителя.
Вы также можете найти дополни-
тельную информацию на веб-сайте
производителя: www.masimo.com. 

Обратите внимание, что ни факт
покупки этого устройства, ни владе-
ние им не является достаточным
основанием или разрешением для
использования неодобренных дат-
чиков либо кабелей, на которые
(отдельно или вместе с этим
устройством) распространяются
один либо несколько патентов,
относящихся к этому устройству.

Подробные сведения о патентах на
изделия Masimo приведены на веб-
сайте www.masimo.com/patents.
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• Подробные сведения касательно
пульсовых оксиметров Nihon
Kohden приведены в Инструкции по
применению от производителя.

Также обязательно ознакомьтесь с
правилами техники безопасности при
работе с аппаратом ИВЛ, приведен-
ными в соответствующем Руководстве
пользователя.
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2.1 Обзор
Аппарат ИВЛ HAMILTON-C3 совместим
с пульсовыми оксиметрами SpO2 двух
производителей: Nihon Kohden и
Masimo. Пульсовый оксиметр состоит
из датчика, кабелей и адаптера.

Чтобы обеспечить точность и надеж-
ность измерений различных парамет-
ров пульсовой оксиметрии, датчик
постоянно регистрирует значения с
учетом показаний индикатора каче-
ства сигнала. Через адаптер инфор-
мация передается с датчика на аппа-
рат ИВЛ.

Эти параметры доступны:

• в окне «Мониторинг»;

• в виде основных мониторируемых
параметров (MMP);

• на панели «Динам. Легк.»;

• в виде трендов.

Для них можно задавать тревоги, кото-
рые контролируются аппаратом ИВЛ.
Можно настроить задержку для тревог
в случае обнаружения высокого или
низкого уровней «SpO2», чтобы уста-
новить короткий период ожидания
после появления условия срабатыва-
ния тревоги и перед тем, как прозву-
чит звуковой сигнал.

Для выполнения пульсовой оксимет-
рии необходимо установить связанное
оборудование и активировать опцию
«SpO2». Информация касательно
оформления заказов приведена в
каталоге продукции аппарата ИВЛ.

В таблице 2-1 указаны опции, доступ-
ные для каждого оксиметра. Описания
всех опций1 можно найти в этой главе.

1 Набор для измерений Masimo rainbow SET приобретается для пульсового оксиметра Masimo отдельно. Для его исполь-
зования требуется пульсовой оксиметр Masimo SpO2. Подробные сведения приведены в Инструкциях по эксплуатации
Masimo rainbow SET. Недоступен для некоторых стран.
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Таблица 2-1. Опции пульсового оксиметра SpO2

Опции, измерения Nihon Kohden§ Masimo SET§ Masimo rainbow
SET§

SpO2 X X X

Пульс X X X

Плетизмограмма X X X

Задержка тревоги X X X

Индекс перфузии (PI) X X

Индекс вариабельности ампли-
туды волны плетизмограммы
(PVI)2

X X

SpCO (карбоксигемоглобин) X

SpMet (метгемоглобин) X

SpHb (общий гемоглобин) X

SpOC (содержание кислорода) X

2 Необходимо включить параметр «PVI» во встроенном ПО адаптера и ПО аппарата ИВЛ. Для получения детальной
информации о параметрах Masimo rainbow SET обратитесь к техническому представителю компании Hamilton Medical или
местному торговому представителю компании Masimo.
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2.1.1 Пульсовой оксиметр Nihon
Kohden

Пульсовой оксиметр Nihon Kohden
состоит из датчика, адаптера, встро-
енного кабеля и фиксирующей
крышки.

Чтобы обеспечить точность и надеж-
ность измерений SpO2 и частоты
пульса, датчик постоянно регистри-
рует значения с учетом показаний
индикатора качества сигнала. Через
адаптер информация передается с
датчика на аппарат ИВЛ.

На рисунке 2-1 показаны компоненты
системы Nihon Kohden3.

Сведения касательно подсоединения
указаны в разделе 2.4.1. Подробные
сведения касательно конфигурации
приведены в главе 6.

Рисунок 2-1. Компоненты пульсового окси-
метра Nihon Kohden

1

2 3

1 Блок питания адап-
тера SpO2 с фикси-
рующей крышкой
(часть кабеля, подсо-
единяемого к аппа-
рату ИВЛ)

3 Датчик и
кабель

2 Кабель, подсоединя-
емый к аппарату
ИВЛ

2.1.2 Пульсовой оксиметр Masimo
SET

Пульсовый оксиметр Masimo SET
состоит из датчика, кабелей и адап-
тера.

Чтобы обеспечить точность и надеж-
ность измерений SpO2, частоты
пульса, индекса перфузии (PI), а также
индекса вариабельности амплитуды
волны плетизмограммы (PVI), датчик
постоянно регистрирует значения с
учетом показаний индикатора каче-
ства сигнала. Через адаптер инфор-
мация передается с датчика на аппа-
рат ИВЛ.

На рисунке 2-2 показаны компоненты
системы Masimo SET3.

Сведения касательно подсоединения
указаны в разделе 2.4.2. Подробные
сведения касательно конфигурации
приведены в главе 6.

Рисунок 2-2. Компоненты Masimo SET

1 Адаптер 4 Кабель паци-
ента серии RD

2 Порты подклю-
чения

5 Кабель адап-
тера, подсоеди-
няемый к аппа-
рату ИВЛ

3 Датчик серии RD 6 Держатель
кабеля датчика

3 Разъем SpO2 на аппарате ИВЛ не показан.
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2.2 Начало работы
Начать работу очень просто.

Таблица 2-2. Конфигурация и настройка

Для технических спе-
циалистов

См.

Описанная ниже начальная конфигура-
ция выполняется техническим персона-
лом один раз.

Установка и включе-
ние панели подклю-
чения устройств
связи

См. документа-
цию по использо-
ванию панели
или Руководство
по установке
аппарата ИВЛ

Конфигурация пара-
метров датчика

Глава 6

Для специалистов по
уходу

См.

Приведенные далее действия выполня-
ются медицинским персоналом, который
осуществляет уход за пациентами.

Включение монито-
ринга SpO2 в окне
«Система» аппарата
ИВЛ

Раздел 2.3

Подсоединение компо-
нентов

Раздел 2.4

Проверка измерений Раздел 2.5

Установка границ тре-
вог

Раздел 2.6.1

Мониторинг показате-
лей пациента

Раздел 2.7

Очистка и обслужива-
ние

Глава 3

2.3 Включение мониторинга
показателя SpO2

Полученные с датчика данные инте-
грированы в систему мониторинга
аппарата ИВЛ.

Чтобы включить мониторинг показателя
SpO2, выполните следующие действия.

1. Коснитесь элементов «Система» >
«Датчики».

2. Нажмите кнопку «Вкл./Выкл.» слева,
если необходимая опция еще не
выбрана.

3. Отметьте поле «Датчик SpO2».

Все время, пока адаптер подклю-
чен к аппарату ИВЛ, в поле отоб-
ражается надпись «актив.».

Если область состояния пуста,
адаптер не подключен.

При необходимости можно установить
параметры получения данных с дат-
чика. См. разделы  6.4 и 6.5.
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Рисунок 2-3. Включение мониторинга пока-
зателя SpO2

1 Система 4 Опции датчика
(O2, CO2, SpO2)

2 Датчики 5 Состояние дат-
чика и кабеля
(только если
используется
датчик Masimo)

3 Вкл./Выкл. 6 Тип датчика
(Nihon Kohden
или Masimo)

2.4 Подсоединение компо-
нентов
Прежде чем подключать систему к
пациенту, внимательно прочитайте
предупреждения и примечания, приве-
денные в начале этого руководства.

Дополнительная информация об
использовании держателя кабеля дат-
чика приведена в руководстве SpO2
Sensor cable holder user guide (Руковод-
ство по эксплуатации держателя
кабеля SpO2-датчика).

Ознакомьтесь с представленными
ниже разделами (в зависимости от
типа пульсового оксиметра).

• Nihon Kohden – раздел 2.4.1.

• Masimo – раздел 2.4.2.

2.4.1 Подсоединение пульсового
оксиметра Nihon Kohden

Для подсоединения компонентов
выполните указанные далее действия.

1. Подключите кабели к датчику и
аппарату ИВЛ.

2. Подключите датчик к пациенту.

После этого проверьте правильность
показаний датчика на экране аппарата
ИВЛ. См. раздел 2.5.

Рисунок 2-4. Подсоединение кабеля адап-
тера Nihon Kohden к аппарату ИВЛ
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Рисунок 2-5. Подсоединение кабеля дат-
чика к адаптеру Nihon Kohden

2.4.1.1 Отсоединение компонентов
Nihon Kohden

Отсоединение компонентов

1. Отсоедините датчик от пациента.

2. Откройте крышку адаптера и отсо-
едините кабель датчика.

3. Отсоедините кабель адаптера от
панели подключения устройств
связи на аппарате ИВЛ. Для этого
осторожно потяните разъем назад
и выньте его из порта подключе-
ния.

4. Закройте порт специальной рези-
новой крышкой.

Рисунок 2-6. Отсоединение компонентов
пульсового оксиметра Nihon Kohden
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2.4.2 Подключение пульсового
оксиметра Masimo

Подробная информация о подключе-
нии и отключении приведена в
Инструкции по применению датчика.

Для подсоединения компонентов
выполните указанные далее действия.

1. Подсоедините адаптер в требуе-
мом месте, после чего убедитесь,
что ручка защелкнулась и надежно
закреплена. Подробные сведения
приведены в руководстве Sensor
Cable Holder User Guide (Руковод-
ство по эксплуатации держателя
кабеля датчика, PN 627167).

2. Подсоедините кабели.

3. Подключите датчик к пациенту.

На следующих иллюстрациях пока-
зана схема подключения кабелей дат-
чика серии RD.

Рисунок 2-7. Подсоединение компонентов
Masimo

Выполнив все действия, изображен-
ные на рисунках, подсоедините датчик
к пациенту и проверьте правильность
его показаний на экране аппарата
ИВЛ. См. раздел 2.5.
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Рисунок 2-8. Подключение адаптера
Masimo к аппарату ИВЛ

2.4.2.1 Отсоединение компонентов
Masimo

Подробная информация о подключе-
нии и отключении приведена в
Инструкции по применению датчика.

Отсоединение компонентов

1. Отсоедините датчик от пациента.

2. Откройте крышку адаптера и отсо-
едините кабель датчика.

3. Отключите кабель пациента от
адаптера.

4. Отсоедините кабель адаптера от
панели подключения устройств
связи на аппарате ИВЛ. Для этого
осторожно потяните разъем назад
и выньте его из порта подключе-
ния.

5. Закройте порт специальной рези-
новой крышкой.

6. При необходимости снимите адап-
тер с рейки.

Рисунок 2-9. Отсоединение компонентов
Masimo
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2.5 Проверка показаний дат-
чика на экране аппарата
ИВЛ
Если мониторинг SpO2 включен, а дат-
чик подсоединен к аппарату ИВЛ и
пациенту, в окне «Мониторинг» >
«SpO2» отображаются измерения,
выполненные пульсовым оксиметром.

Если во время активной вентиляции
устройство не обнаруживает пульс в
течение 30 с, срабатывает тревога об
отсоединении пациента.

Проверка регистрации измерений

1. Начните вентиляцию.

2. На панели аппарата ИВЛ выбе-
рите «Мониторинг» > «SpO2» (рису-
нок 2-10).

Значение SpO2 отобразится примерно
через 10 секунд после того, как будет
прикреплен датчик. Обратите внима-
ние, что значения могут появиться на
экране в течение 30 секунд.

Рисунок 2-10. Данные пульсового окси-
метра, окно «Мониторинг»

1 Мониторинг 3 Значения пара-
метров монито-
ринга

2 SpO2 4 Показатель
качества

Если связанные с оксиметром измере-
ния не отображаются, убедитесь, что
датчик SpO2 включен в окне
«Система» > «Датчики» > «Вкл./
Выкл.». См. раздел 2.3.

Во время вентиляции можно устано-
вить требуемые параметры получения
данных с датчика. См. разделы  6.4 и
6.5.
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2.5.1 Проверка состояния датчика
и кабеля Masimo

Датчики и кабели Masimo имеют
назначенный срок службы. По истече-
нии этого срока они прекращают
выполнять свои функции и их необхо-
димо заменить.

В окне «Система» > «Датчики» можно
контролировать рабочее состояние
датчика и кабеля и следить за истече-
нием их срока службы.

Компания Hamilton Medical рекомен-
дует проверять состояние датчика и
кабеля перед их применением.

Проверка состояния датчика и кабеля
Masimo

4 Коснитесь параметра «Cистема» >
«Датчики» > «Вкл./Выкл.» (рисунок
2-3).

Состояние датчика и кабеля указыва-
ется под полем «SpO2».

Таблица 2-3. Рабочее состояние кабеля и
датчика Masimo

Сообщения
о состоя-
нии

Описание

OK Устройство функционирует.

Скоро
будет нег.

Приближается окончание
намеченного максималь-
ного срока эксплуатации.
Замените устройство перед
следующим использова-
нием.

Срок
экспл.
истек

Срок эксплуатации истек, и
устройство необходимо
заменить. Отображается
сообщение «SpO2: ошибка
датчика».

Замените устройство.

2.6 Работа с тревогами
Вы можете указать границы тревог
для нескольких параметров пульсовой
оксиметрии. Кроме того, в конфигура-
ции можно задать диапазоны по умол-
чанию.

Если тревога для параметра «SpO2»
активна, он будет отображаться цве-
том, который соответствует ее прио-
ритетности. Список тревог представ-
лен в разделе 2.6.3.

Подробные сведения о просмотре
тревог и работе с ними приведены в
Руководстве пользователя аппарата
ИВЛ.
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2.6.1 Установка границ тревог

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Функция «Авто» аппарата ИВЛ не
применяется к тревогам пульсовой
оксиметрии.

Тревоги, связанные с пульсовой окси-
метрией, отображаются в окне «Тре-
воги» > «Граница 2»4.

Рисунок 2-11. Тревоги для пульсовой окси-
метрии

XX

13

2

1 Тревоги 3 Тревоги для
пульсовой
оксиметрии

2 Граница 2

Границы тревог «PVI» доступны, только
когда функция включена.

Для тревог касательно высокого и низ-
кого уровней «SpO2» доступна специ-
альная функция короткой задержки,
которая описана в разделе 2.6.2.

2.6.2 Задержка тревоги SpO2

Уровни сатурации кислородом могут
быть относительно непостоянными, но
эти изменения кратковременны, а
поэтому зачастую не требуют клини-
ческого вмешательства.

Чтобы сократить количество ненуж-
ных (ложных) тревог, можно настроить
короткую задержку (до 15 с) между
обнаружением условия для срабаты-
вания (т. е. «Низкий SpO2» или «Высо-
кий SpO2») и отображением сообще-
ния, а также воспроизведением звуко-
вого сигнала тревоги.

Задержку срабатывания тревоги
можно настроить в окне «Система» >
«Датчики» > «SpO2». См. соответству-
ющий раздел касательно изделий
Nihon Kohden и Masimo в главе 6.

4 Дополнительные настройки тревог аппарата ИВЛ доступны в окне «Тревоги» > «Граница 1». Если включена опция
Masimo rainbow SET, настройки соответствующих тревог доступны в окне «Тревоги» > «Граница 3».
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2.6.3 Тревоги, связанные с пульсо-
вой оксиметрией

В таблице далее приведены тревоги,
связанные с пульсовой оксиметрией.

Таблица 2-4. Тревоги для SpO2, их приоритетность и меры по устранению проблем

Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению неполадок

SpO2: адаптер отсутствует
Средняя приоритетность

Адаптер SpO2 отсоединен от аппарата ИВЛ.

Меры по устранению проблем

• Подключите адаптер.

• Замените адаптер.

SpO2: световые помехи
Средняя приоритетность

Присутствуют световые помехи для датчика.

Меры по устранению проблем

• Проверьте датчик на предмет видимых загряз-
нений и при необходимости очистите его отвер-
стия.

• Накройте датчик или прикрепите его в другом
месте.

• Проверьте настройки частоты сети («Конфиг-
ция»).

• Замените датчик.

SpO2: низкий индекс перфузии
Средняя приоритетность

Только системы Masimo

Индекс перфузии слишком низкий в течение
минимум 30 секунд.

Меры по устранению проблем

Переместите датчик на хорошо перфузируемый
участок.

SpO2: слабый сигнал
Средняя приоритетность

Только Nihon Kohden

Датчик SpO2 не обнаруживает пульс. Датчик не
подсоединен к пациенту или слишком туго при-
креплен и нарушает кровообращение.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Прикрепите датчик в другом месте.

• Убедитесь, что датчик прикреплен не слишком
туго.
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению неполадок

SpO2: датчик отсутствует
Средняя приоритетность

Датчик отсоединен от адаптера или поврежден
кабель.

Меры по устранению проблем

• Подсоедините датчик к адаптеру.

• Замените адаптер, кабель пациента и/или
датчик.

SpO2: пациент отсоединен
Средняя приоритетность

Датчик отсоединен от пациента, неправильно под-
соединен к нему или неисправен.

Меры по устранению проблем

• Проверьте, правильно ли датчик подсоединен к
пациенту.

• Замените датчик.

SpO2: ошибка датчика
Средняя приоритетность

Варианты
• Аппаратное обеспечение датчика неисправно

или подключен несовместимый датчик.

• Истек срок эксплуатации датчика/кабеля
(только изделия Masimo).

Меры по устранению проблем

Замените адаптер, кабель пациента и/или датчик.

Высокий PI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Периферийная перфузия выше заданного
предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).

Низкий PI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Периферийная перфузия ниже заданного пре-
дела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Переместите датчик на хорошо перфузируемый
участок.
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению неполадок

Высокий PVI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Вариабельность плетизмограммы перфузии выше
заданного предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).

Низкий PVI

Средняя приоритетность
Только системы Masimo

Вариабельность плетизмограммы перфузии ниже
заданного предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Переместите датчик на хорошо перфузируемый
участок.

Высокая частота пульса
Средняя приоритетность

Частота пульса выше заданного предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).

Низкая частота пульса
Средняя приоритетность

Частота пульса ниже заданного предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).

Высокий SpO2

Низкая приоритетность
Уровень SpO2 выше заданного предела.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).
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Тревоги и их приоритетность Определение / меры по устранению неполадок

Низкий SpO2

Высокая или средняя приоритет-
ность

Тревога «Низкий SpO2» имеет два уровня приори-
тетности (в зависимости от того, насколько изме-
ренное значение ниже предела).

Средняя приоритетность

Уровень SpO2 соответствует таким условиям:

• меньше заданного предела;

• выше 85%;

• выше (на 2% от заданного предела).

Высокая приоритетность

Уровень SpO2 соответствует одному из таких
условий:

• ниже предела (2% от заданного), даже если
превышает 85%;

• ниже 85%.

Меры по устранению проблем

• Проверьте состояние пациента.

• Убедитесь в корректности настроек (в том
числе тревог).
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2.7 Просмотр данных пуль-
совой оксиметрии
Данные с датчика обновляются ежесе-
кундно.

В приведенной ниже таблице указано,
где можно просмотреть данные пуль-
совой оксиметрии.

Просмотр данных, свя-
занных с SpO2…

См.

В окне «Мониторинг» Раздел 2.7.2

На главном экране Раздел 2.7.3

На панели «Динам.
Легк.»

Раздел 2.7.4

На плетизмограмме Раздел 2.7.5

В виде графика
«Тренд»

Раздел 2.7.6

Основные сведения о датчике отобра-
жаются в окне «Система» > «Дат-
чики». Дополнительная информация о
данных датчика доступна в окне «Кон-
фиг-ция» (глава 6).

2.7.1 Мониторируемые параметры

В указанных ниже таблицах в алфа-
витном порядке представлены списки
мониторируемых параметров пульсо-
вой оксиметрии.

Эти данные отображаются в окне
«Мониторинг» > «SpO2». Измеренное
значение «SpO2» также указано под
списком основных параметров мони-
торинга в нижней левой части экрана.

• В разделе 2.7.1.1 описаны пара-
метры, доступные для системы
Nihon Kohden.

• В разделе 2.7.1.2 описаны пара-
метры, доступные для системы
Masimo.
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2.7.1.1 Параметры, доступные в
системе Nihon Kohden

Диапазоны параметров и сведения
касательно точности приведены в
главе 4.

Таблица 2-5. Параметры SpO2, доступные
в системе Nihon Kohden

Параметр Описание

Частота
пульса 
(уд/мин)
(отображается
на экране
аппарата ИВЛ
как «1/мин»)

Пульс

SpO2 (%) Сатурация артериаль-
ной крови кислородом

SpO2/FiO2 (%) Рассчитанное прибли-
женное значение PaO2/
FiO2, если SpO2 не пре-
вышает 94%5.

Формула расчета:

100 * SpO2 / Кислород
Подробные сведения
приведены в раз-
деле 2.9.

2.7.1.2 Параметры, доступные в
системе Masimo SET

Диапазоны параметров и сведения
касательно точности приведены в
главе 5.

Таблица 2-6. Параметры SpO2, доступные
в системе Masimo SET

Настройки Описание

Индекс перфу-
зии (PI) 
(%) 

Интенсивность пульса.

Индекс вариа-
бельности
амплитуды
волны плетиз-
мограммы (PVI)
(%)

Изменения периферий-
ной перфузии. Подроб-
ные сведения приве-
дены в разделе 2.7.1.3.

Частота
пульса 
(уд/мин) (отоб-
ражается на
экране как 
«1/мин»)

Пульс.

SpO2 (%) Сатурация артериаль-
ной крови кислородом.

SpO2/FiO2 (%) Рассчитанное прибли-
женное значение PaO2/
FiO2, если SpO2 не пре-
вышает 94%6.

Формула расчета:

100 * SpO2 / Кислород
Подробные сведения
приведены в раз-
деле 2.9.

5 Если уровень SpO2 превышает 94%, коэффициент SpO2/FiO2 не рассчитывается, а на экране отображаются прочерки
(---).
6 Если уровень SpO2 превышает 94%, коэффициент SpO2/FiO2 не рассчитывается, а на экране отображаются прочерки
(---).
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2.7.1.3 Индекс вариабельности ампли-
туды волны плетизмограммы (PVI)

Параметр «PVI»7 доступен только при
использовании пульсового оксиметра
Masimo SET. Этот параметр необхо-
димо включить во встроенном ПО
адаптера.

Значение PVI свидетельствует о дина-
мических изменениях индекса перфу-
зии (PI) в течение дыхательного цикла
и может зависеть от внутригрудного
давления.

Этот показатель помогает врачу
вовремя определить, нуждается ли
пациент в увлажнении.

Значение PVI отображается в окне
«Мониторинг» и на панели «Динам.
Легк.».

Можно установить границы тревог для
верхнего и нижнего значений.

Чтобы узнать, доступна ли эта опция,
откройте окно «Конфиг-ция» > «Дат-
чики» > «Апгрейд». Для получения
подробной информации свяжитесь с
представителем отдела технической
поддержки компании Hamilton Medical.

Далее приведены справочные матери-
алы, в которых содержатся дополни-
тельные сведения касательно пара-
метра «PVI».

• Глава 5 этого руководства

• Документация продуктов Masimo
SET

2.7.2 Просмотр данных в окне
«Мониторинг»

Данные пульсовой оксиметрии можно
просмотреть в окне «Мониторинг» >
«SpO2». См. раздел 2.5.

Показатель качества – это оценка дат-
чиком качества сигнала. Низкий пока-
затель качества указывает на плохой
сигнал вследствие помех из-за чрез-
мерного движения пациента или дру-
гих факторов.

Таблица 2-7. Показатель качества

Индикатор
качества

Значение достоверности

4 серые (или
синие)
полоски, нет
данных

ВЫКЛ. (нет информа-
ции).

1 красная
полоска, сла-
бый сигнал

Данные с датчика
непригодны для
использования или ини-
циализация измерений
параметра еще не
завершена.

2 оранжевые
полоски, сред-
ний сигнал

Данные с датчика при-
годны для большинства
случаев.

Возможно, активна тре-
вога, способная повли-
ять на точность изме-
ряемого параметра.

7 Необходимо включить параметр «PVI» во встроенном ПО адаптера и ПО аппарата ИВЛ. Для получения детальной
информации о параметрах Masimo rainbow SET обратитесь к техническому представителю компании Hamilton Medical или
местному торговому представителю компании Masimo.
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Индикатор
качества

Значение достоверности

3 зеленые
полоски, хоро-
ший сигнал 

Данные с датчика
надежны.

4 зеленые
полоски,
отличный сиг-
нал 

Данные с датчика
очень стабильны и
надежны.

2.7.3 Просмотр данных на главном
экране

Все мониторируемые параметры пуль-
совой оксиметрии, как и любые дру-
гие, можно настроить в качестве
основных мониторируемых парамет-
ров (MMP). Подробные сведения каса-
тельно конфигурации приведены в
Руководстве пользователя аппарата
ИВЛ.

Если мониторинг SpO2 включен, пре-
дел тревоги для низкого уровня
«SpO2» и измеренное значение SpO2
всегда отображаются под списком
основных мониторируемых парамет-
ров (MMP), как показано на
рисунке 2-12.

Рисунок 2-12. Данные SpO2 на главном
экране

1 Предел тревоги
для низкого
уровня «SpO2»

2 Измеренное
значение SpO2

2.7.4 Просмотр данных на панели
«Динам. Легк.»

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Если большое изображение сердца
отсутствует, опция «SpO2» отклю-
чена или не установлена.

Если опция SpO2 включена, панель
«Динам. Легк.» разворачивается и
поверх динамического изображения
легких визуализируется кровообраще-
ние в сердце. Подробные сведения
приведены в Руководстве
пользователя аппарата ИВЛ.

На панели «Динам. Легк.» отобража-
ются указанные ниже показатели.
«Rинсп», «Cстат», «PetCO2», «SpO2»,
«Пульс», «PVI» (только если использу-
ется датчик Masimo)
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Рисунок 2-13. Панель «Динам. Легк.»

Мужской

Rинсп
смH2O/л/с

Cстат
мл/смH2O

PetCO2
ммРтСт

SpO2
%

Пульс
1/мин

PVI
%

1 Значения пара-
метров8

3 Отображение
легких в реаль-
ном времени

2 Отображение
сердца и пульса
в реальном вре-
мени

Далее объясняется, как отображаются
сердце и пульс в зависимости от ситу-
ации. 

Таблица 2-8. Отображение сердца и пульса

Данные с датчика SpO2
непригодны для
использования или ини-
циализация измерений
параметра еще не
завершена.

Пульсация небольшого
белого сердца
соответствует пульсу
пациента.

Измеряется показатель
SpO2.

Дополнительные сведения о панели
«Динам. Легк.», а также информацию
о ее просмотре можно найти в Руко-
водстве пользователя аппарата ИВЛ.

2.7.5 Просмотр плетизмограммы

Плетизмограмма – это кривая на
основе показаний пульсового окси-
метра, на которой отображаются
изменения объема пульсирующей
крови.

Рисунок 2-14. Кривая плетизмограммы (для
взрослых)

Временная шкала отображается та
же, что и для других кривых. Подроб-
ные сведения приведены в Руковод-
стве пользователя аппарата ИВЛ.

Если используются датчики Masimo,
на графике также отображаются теку-
щие настройки их чувствительности –
«Максимальный» или «APOD» (см.
раздел 6.5.2). Если выбран вариант
«Нормальный», ничего не отобража-
ется.

8 Параметр «PVI» отображается, только если используются датчики Masimo.
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Отображение плетизмограммы

1. Коснитесь области, в которой
необходимо отобразить плетизмо-
грамму, как описано в Руководстве
пользователя аппарата ИВЛ.

После этого появится окно, в кото-
ром можно будет выбрать нужный
график.

2. Коснитесь вкладки «Кривые», а
затем – кнопки «Плетизмогр.».

Отобразится плетизмограмма.

2.7.6 Просмотр данных в качестве
трендов

Тренды доступны для приведенных
ниже параметров, связанных с пульсо-
вой оксиметрией. SpO2, Пульс, SpO2/
FiO2, PI (только если используется дат-
чик Masimo), PVI (только если исполь-
зуется датчик Masimo) и QI-SpO2

Подробные сведения приведены в
Руководстве пользователя аппарата
ИВЛ.

2.8 Устранение проблем
В таблице 2-9 приведены решения
некоторых возможных проблем в
работе пульсового оксиметра. Также
обязательно ознакомьтесь с информа-
цией в разделе 2.6.3.

Обратите внимание, что одна из наи-
более распространенных причин пло-
хого сигнала или его отсутствия – это
согнутые контакты в головке разъема.
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Таблица 2-9. Устранение проблем

Сообщение/неполадка Подробности Действия

Отсутствует или не
функционирует вкладка
«SpO2» в окне «Монито-
ринг».

Мониторинг SpO2 не вклю-
чен.

Если вкладка «SpO2» не отоб-
ражается, это значит, что соот-
ветствующее аппаратное обес-
печение (SpO2) не включено.
Проверьте настройки в окне
«Конфиг-ция».

Установите флажок «SpO2» в
окне «Система» > «Датчики» >
«Вкл./Выкл.».

В окне «Мониторинг» >
«SpO2» не отобража-
ются данные пульсовой
оксиметрии.

• Компонент поврежден,
например, согнуты кон-
такты в головке разъема.

• Подсоединен неподдер-
живаемый датчик.

В зависимости от ситуации
замените адаптер, кабель
пациента и/или датчик.

Вместо значений в окне
«Мониторинг» > «SpO2»
отображаются про-
черки.

• Компонент отсоединен
или поврежден.

• Срабатывает тревога,
связанная с датчиком/
адаптером или отсоеди-
нением компонентов.

• Проверьте соединение адап-
тера с аппаратом ИВЛ.

• Убедитесь, что кабель паци-
ента подключен к адаптеру.

• Проверьте соединение
между датчиком и кабелем
пациента.

В окне «Конфиг-ция» >
«Датчики» > «Апгрейд»
не отображаются дан-
ные пульсовой оксимет-
рии.

Панель подключения
устройств связи не уста-
новлена.

Установите панель подключе-
ния устройств связи.

Не отображаются дан-
ные пациента, для кото-
рого применяется внут-
риаортальная баллон-
ная контрпульсация,
или пациента с недо-
статочным перифери-
ческим кровообраще-
нием.

Для получения достовер-
ного сигнала с датчика
SpO2 необходимо достаточ-
ное периферическое крово-
обращение.

Проверьте кривую SpO2 в
режиме реального времени и
показатель качества. В случае
низкого качества выполните
указанные ниже действия.

• Прикрепите зонд к другому
месту.

• Повторно подсоедините ком-
поненты пульсового окси-
метра.

• Замените зонд.
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Сообщение/неполадка Подробности Действия

Значение SpO2 отобра-
жается на аппарате
ИВЛ, если датчик отсо-
единен или не подклю-
чен к пациенту.

Также может появиться
сообщение об отсутствии
сигнала, слабом сигнале, о
том, что датчик не обнару-
жен или пациент отсоеди-
нен.

Проверьте кривую SpO2 в
режиме реального времени и
показатель качества. В случае
низкого качества выполните
указанные ниже действия.

• Прикрепите зонд к другому
месту.

• Повторно подсоедините ком-
поненты пульсового окси-
метра.

• Замените зонд.

2.9 Описание коэффициента
SpO2/FiO2

Для диагностики острого респиратор-
ного дистресс-синдрома и синдрома
острого повреждения легких использу-
ется коэффициент PaO2/FiO2. PaO2 –
это парциальное давление кислорода
в артериальной крови, измеряемое
посредством анализа артериальной
крови на газы, а FiO2 – доля вдыхае-
мого кислорода (контролируемый
показатель «O2»), заданная для аппа-
рата ИВЛ. Коэффициент PaO2/FiO2
служит показателем кровяной гипо-
ксии.

Коэффициент SpO2/FiO2 (%) – это при-
ближенное значение коэффициента
PaO2/FiO2, которое в отличие от PaO2/
FiO2 может рассчитываться неинва-
зивно и постоянно

Коэффициент SpO2/FiO2 – это значе-
ние мониторинга, которое весьма
полезно для оценки степени оксигена-
ции пациентов на месте проведения
терапии, диагностики синдрома
острого повреждения легких и респи-
раторного дистресс-синдрома, а также
последующего отслеживания общего
состояния пациентов.

Аппарат ИВЛ рассчитывает и отобра-
жает коэффициент SpO2/FiO2, когда
измеренное значение SpO2 не превы-
шает 94%.

Если уровень SpO2 превышает 94%,
коэффициент SpO2/FiO2 не рассчиты-
вается, а на экране отображаются
прочерки (---). При высоком уровне
сатурации крови кислородом соотно-
шение между SpO2 и PaO2 становится
не таким явным (кривая диссоциации
кислорода и гемоглобина выравнива-
ется), а разрыв между коэффициен-
том SpO2/FiO2 и значением PaO2/FiO2
значительно увеличивается.
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3.1 Правила техники безо-
пасности
Правила техники безопасности при обслу-
живании

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• Риск поражения электрическим
током. Описанные в данном руко-
водстве процедуры обслуживания
должны выполняться только спе-
циалистами.

• Далее приведены указания, кото-
рым необходимо следовать,
чтобы избежать травмирования.

– Не ставьте изделие на поверх-
ность, на которой разлита жид-
кость.

– Не погружайте устройство в жид-
кость и не допускайте его намока-
ния.

– Не стерилизуйте изделие.

– Используйте чистящие растворы
только согласно этим Инструк-
циям по эксплуатации.

– Не пытайтесь очищать устрой-
ство во время мониторинга состо-
яния пациента.

• Не регулируйте, не ремонтируйте,
не открывайте, не разбирайте и не
модифицируйте пульсовой окси-
метр, а также соответствующие
принадлежности. Это может при-
вести к травмированию персонала
или повреждению оборудования.
При необходимости передайте
пульсовой оксиметр на техниче-
ское обслуживание.

 ВНИМАНИЕ

• Опасность поражения электрическим
током и риск возгорания. Перед
очисткой всегда выключайте
устройство и отсоединяйте его от
всех источников питания.

• Риск поражения электрическим током.
Прежде чем выполнять обслужи-
вание или очистку, отсоедините
адаптер SpO2 от устройства. В
противном случае существует
риск поражения электрическим
током и/или повреждения адап-
тера SpO2.

• Опасность поражения электрическим
током. Регулярно выполняйте про-
верки и следите, чтобы токи
утечки в контурах оборудования и
системы, которые используются
для пациента, соответствовали
допустимым пределам примени-
мых стандартов безопасности.
Сумма токов утечки должна отве-
чать требованиям стандарта
МЭК 60601-1 и UL 60601-1. Ток
утечки системы необходимо про-
верять в случае подключения к
ней наружного оборудования.
Если компонент упадет с высоты
1 м и более либо на него попадает
кровь или другая жидкость, про-
верьте его перед повторным
использованием, поскольку в
таком случае возможно травмиро-
вание персонала.

• НЕ погружайте пульсовой окси-
метр в чистящие растворы и НЕ
пытайтесь стерилизовать его с
помощью автоклава, облучения,
пара, газа, этиленоксида или
каким-либо другим способом,
поскольку это может привести к
серьезному повреждению устрой-
ства.
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• НЕ погружайте адаптер SpO2 в
какой-либо химический раствор
или воду. НЕ используйте адаптер
SpO2, на который попала влага,
поскольку в таком случае измере-
ния могут быть неправильными.
Если адаптер все же погружался в
раствор или воду, протрите его
сухой тканью и тщательно просу-
шите.

• Перед обслуживанием или очист-
кой отсоединяйте адаптер SpO2 от
аппарата ИВЛ. В противном слу-
чае существует риск поражения
электрическим током или непра-
вильной работы адаптера SpO2.

• ЗАПРЕЩЕНО каким-либо образом
модифицировать датчик и адап-
тер, ремонтировать или изменять
их функциональность. Изменения
или модификации могут повлиять
на эффективность и/или точность
датчика, а также привести к анну-
лированию гарантии производи-
теля.

• Прежде чем использовать адап-
тер после очистки, вытрите оста-
точную жидкость сухой тканью и
тщательно просушите его.

• Если существует возможность
контакта адаптера SpO2 с химиче-
ским раствором, разъем датчика
необходимо опустить вертикально
вниз.

• Если в адаптер SpO2 попала жид-
кость, не используйте его и свяжи-
тесь с производителем.

• ЗАПРЕЩЕНО выполнять дезин-
фекцию и стерилизацию адаптера
SpO2. Это может его повредить.

• Утилизация изделия. Соблюдайте
местные законы касательно утили-
зации устройства и/или его при-
надлежностей.

3.2 Очистка адаптера и дат-
чика
Очистка адаптера

1. Периодически очищайте адаптер
SpO2, протирая его мягкой тканью,
смоченной в этаноле (15 °C с кон-
центрацией 76,9–81,4% по объ-
ему).

2. После очистки адаптер следует
вытереть досуха.

Очистка датчика многоразового использо-
вания

1. Отсоедините датчик от пациента.

2. Отсоедините датчик и кабель
пациента от адаптера.

3. Nihon Kohden. Протрите компо-
ненты мягкой тканью, смоченной в
2,0% растворе глутаральдегида
или 0,5% растворе алкилдиамино-
этилглицина гидрохлорида.

Masimo. Протрите компоненты мяг-
кой тканью, смоченной в 70% рас-
творе изопропилового спирта.

4. Перед повторным использованием
хорошо просушите их на воздухе.

3.3 Замена адаптера, кабе-
лей и датчика
Если адаптер, кабель или датчик SpO2
неисправны, треснуты или повре-
ждены, немедленно прекратите их
использовать и замените новыми.



3   Техническое обслуживание

48 Русский | 624910/01

3.4 Утилизация адаптера,
кабелей и датчика
При утилизации адаптера, кабелей и/
или датчиков SpO2 соблюдайте мест-
ные нормы по защите окружающей
среды. Чтобы получить подробную
информацию, обратитесь к представи-
телю отдела технической поддержки
компании Hamilton Medical.
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4.1 Описание параметров
Таблица 4-1. Параметры пульсовой окси-
метрии, их диапазоны и разрешение

Параметр
(единицы
измерения)

Диапазон Разрешение

Пульс 
(уд/мин)
(отобража-
ется на
экране как
«1/мин»)

0–240 1

SpO2 (%) 0–100 1

SpO2/FiO29

(%)
0–500 1

4.1.1 Точность измерений

Таблица 4-2. Точность показателей SpO2,
доступных в системе Nihon Kohden10

Параметр Точность

Точность показателя SpO2 гарантиро-
вана при температуре 18–40 °C

SpO2, нет
движения

70–100% ±3%11

Частота пульса (уд/мин) ±3%, 
±1 уд/мин

Таблица 4-3. Точность показателей датчика SpO2 Nihon Kohden: сравнение значений дат-
чика SpO2 и функционального SaO2, измеренного с помощью CO-оксиметра (см. раздел
«Примечания» ниже)

Датчик SpO2 281951, 281952,
281953, 281954

281947 281948, 281949

70–79,9% 2,03% 1,62% 2,79%

80–89,9% 1,57% 1,16% 1,87%

90–100% 1,23% 1,01% 1,07%

Применение в вентиляции легких младен-
цев

На данный момент доказана эффек-
тивность использования датчика в
стационарных условиях лечения нео-
натальных пациентов. В ходе исследо-
вания с участием 55 пациентов, вес
которых варьировался от 447 до
2458 грамм, установлено следующее:
точность измерений SpO2 датчиком

находится в пределах значения SaO2
(2,6%), полученного с помощью CO-
оксиметра. В результате наблюдений
(368) диапазон значений SaO2 расши-
рен с 70% до 100%.

9 Если уровень SpO2 превышает 94%, коэффициент SpO2/FiO2 не рассчитывается, а на экране отображаются прочерки
(---).
10 Точность рассчитана с использованием среднеквадратичного значения (rms).
11 Для показателей SpO2 в диапазоне 80–100% точность измерений составляет ±2%.
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Примечания

Приведенные далее сведения каса-
ются точности измерений пульсовой
оксиметрии системой Nihon Kohden.

• Зонды TL-201T, TL-260T, TL-271T,
TL-631T, TL-051S и TL-535U применя-
лись для тестирования точности
показателей SpO2. Тестирование
проводилось в ходе исследования
индуцированной гипоксии в усло-
виях отсутствия движения с уча-
стием здоровых добровольцев
этническая принадлежность:
10 европейцев, 2 африканца, 4 ази-
ата, 1 гаитянин, 3 испанца,
2 испанца/европейца, 6 индийцев;
цвет кожи: 7 человек со светлой
кожей, 4 – со светлой/средней, 10 –
со средним типом кожи, 1 – со сред-
ним типом/темной кожей, 6 – с тем-
ной кожей; возраст: 21–30 лет; пол:
17 мужчин и 11 женщин. 
Забор и анализ образцов артери-
альной крови выполнялся с помо-
щью CO-оксиметра. Разница между
показателем SpO2, измеренным с
помощью зонда SpO2, и функцио-
нальным SaO2, измеренным с помо-
щью CO-оксиметра, рассчитана с
использованием среднеквадратич-
ного значения (rms) в соответствии
со стандартом ISO 80601-2-61:2017.
Этот показатель точности состав-
ляет 2/3 всех тестовых измерений.

• Тестер пульсового оксиметра, гене-
рирующий смоделированные сиг-
налы, можно использовать для про-
верки отличий технических характе-
ристик от проектных, но не как
замену сигналам от человека (в
таком случае полученные резуль-
таты будут неточными).

• На первых двух графиках ниже
показаны разные варианты вре-
мени срабатывания. Доступные
параметры: «Медленный», «Нор-
мальный», «Быстрый» и «Экстра-
быстрый».

Рисунок 4-1. Время отклика, SpO2 изменя-
ется на 0,6% за секунду, 70 уд/мин

Медленный
Нормальный
Быстрый
Экстрабыстрый

Референсная кривая

Время (с)

SpO2 (%)
Частота пульса = 70 уд/мин

Рисунок 4-2. Время отклика, SpO2 изменя-
ется на 0,6% за секунду, 140 уд/мин

Частота пульса = 140 уд/мин

Нормальны
йБыстрый
ЭкстрабыстрыйРеференсная кривая

Время (с)

SpO2 (%)

Медленный

Рисунок 4-3. Время отклика, частота пульса
изменяется на 10 уд/мин/с

Время (с)

Част.
пульса 
(уд/мин) Референсная кривая частоты пульса

Частота пульса

На представленном графике показан только диапазон для
значения «Нормальный».

SpO2 = 97
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4.2 Характеристики тревог

Таблица 4-4. Регулируемые диапазоны, разрешения и настройки по умолчанию для тревог

Тревога (единицы изме-
рения)

Диапазон: 
Взрос./Пед./
Младенец

По умолча-
нию: 
Взрос./Пед.

По умолча-
нию: 
Младенец

Разрешение

Количество ударов в минуту (уд/мин) отображается на экране как «1/мин».

Низкая частота пульса
(уд/мин)

30–230 50 100 5

Высокая частота
пульса (уд/мин)

35–235 140 180 5

Низкий SpO2 (%) 70–99 90 90 1

Если мониторинг SpO2 включен, предел тревоги для низкого
уровня «SpO2» и измеренное значение «SpO2» всегда отоб-
ражаются под списком основных мониторируемых парамет-
ров (MMP).

Высокий SpO2 (%) 71–100/ВЫКЛ. ВЫКЛ. 95 1
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4.3 Технические характери-
стики
Сведения о датчике и дополнитель-
ные технические характеристики ука-
заны в Руководстве пользователя
аппарата ИВЛ и документации продук-
тов Nihon Kohden.

Таблица 4-5. Технические характеристики адаптера Nihon Kohden

Функция Технические характеристики

Размеры (мм) 34 x 18 x 117 (Ш x В x Г)

Длина кабеля 2,5 м

Вес 95 г ±10% (включая кабель и разъем)

Степень защиты 
(попадание твердых частиц и жид-
кости)

IPX2

Защита от попадания капель воды, если устрой-
ство наклонено максимум на 15 градусов

Режим работы Непрерывный

Длина волны12 Пульсовой оксиметр Nihon Koden отображает
волны с двумя вариантами длины с максималь-
ным значением в диапазоне от 650 до 950 нм

Максимальная интенсивность
света

< 5,5 мВт/ср

Классификация рабочей части 
(согласно МЭК 60601-1)

Тип BF

Требования эксплуатации

Рабочая температура от 10 до 40 °C

Рабочая влажность от 30 до 85% (относительная, без конденсации)

Рабочее давление от 700 до 1 060 гПа

Требования к хранению

Температура хранения от -20 до 65 °C

Влажность при хранении от 10 до 95% (относительная, без конденсации)

Давление при хранении от 700 до 1 060 гПа

12 Диапазон длины волн – это крайне важная информация для медперсонала.
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Функция Технические характеристики

Настройки конфигурации

Сведения о настройках конфигурации см. в таблице 6-3.

Задержка тревоги SpO2 (с) 0, 5 (по умолчанию), 10, 15

Время срабатывания SpO2 «Медленный», «Нормальный» (по умолчанию),
«Быстрый» и «Экстрабыстрый»

Чувст-ность к пульсу «Низк.», «Нормальный» (по умолчанию), «Высок.»

Режим чувст-сти «Максимальный», «Нормальный» (по умолчанию)

Тревоги

Тревоги о выходе за пределы диа-
пазонов: SpO2, частота пульса

Тревоги касательно низкого/высокого уровня

Тревога касательно состояния дат-
чика

Датчик не обнаружен, отключен, поврежден,
ошибка датчика
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5.1 Описание параметров
Таблица 5-1. Параметры пульсовой окси-
метрии, их диапазоны и разрешение

Параметр
(единицы
измерения)

Диапазон
отображе-
ния

Разрешение

Индекс пер-
фузии (PI)
(%)

0–20 0,01 при зна-
чении < 1
0,1 при зна-
чении ≥ 1

Индекс
вариабель-
ности
амплитуды
волны пле-
тизмо-
граммы (PVI)
(%)

0–100 1

Пульс 
(уд/мин) 
(отобража-
ется на
экране как
«1/мин»)

0–240 1

SpO2 (%) 0–100 1

SpO2/FiO213

(%)
0–500 1

5.1.1 Точность измерений

Таблица 5-2. Точность показателей SpO2,
доступных для системы Masimo серии RD

Параметр Точность

Дополнительная информация о проверке
точности приведена после таблицы.
Более подробные сведения можно найти
в документации продуктов Masimo SET.

SpO2, нет движе-
ния, 70–100%

±2% (взрослые/
дети)

SpO2, движение,
70–100%

±3% (взрослые/
дети)

SpO2, низкий уро-
вень перфузии, 
70–100%

±2% (взрослые/
дети)

Частота пульса,
нет движения, 
25–240 уд/мин

±3 уд/мин (взрос-
лые/дети)

Частота пульса,
движение, 
25–240 уд/мин

±5 уд/мин (взрос-
лые/дети)

Частота пульса,
низкий уровень
перфузии, 
25–240 уд/мин

±3 уд/мин (взрос-
лые/дети)

13 Если уровень SpO2 превышает 94%, коэффициент SpO2/FiO2 не рассчитывается, а на экране отображаются прочерки
(---).
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Примечания

Приведенные далее сведения отно-
сятся к точности измерений пульсовой
оксиметрии системой Masimo SET.

• Точность датчика указывается при
условии оснащения технологией
Masimo с использованием кабеля
пациента Masimo для датчиков RD
SET. Цифры обозначают значение
Arms (среднеквадратичная ошибка по
сравнению с эталонным значе-
нием). Поскольку измерения пуль-
совой оксиметрии относятся к веро-
ятностным, ожидается, что только
около двух третей измерений будут
находиться в диапазоне ±Arms по
сравнению с эталонным значением.
Если не указано иное, точность
показателя SpO2 составляет 70–
100%. Точность измерения частоты
пульса указана от 25 до 240 уд/мин.

• Типы датчиков Masimo RD SET
имеют одинаковые оптические и
электрические свойства и могут
отличаться только по способу креп-
ления (клейкий / неклейкий / кон-
тактная лента), длине кабеля, рас-
положению оптических компонен-
тов (верх или низ датчика на одной
линии с кабелем), типу / размеру
клеящего материала и типу разъ-
ема (15-контактный модульный
штекер RD). Все данные о точности
датчика и инструкции по его приме-
нению содержатся в Инструкции по
применению для конкретного дат-
чика.

• Точность анализов крови, выполня-
емых с использованием датчиков
Masimo при отсутствии движения,
подтверждена в ходе испытаний с
участием здоровых взрослых доб-
ровольцев мужского и женского
пола со светлой и темной пигмента-

цией кожи. Анализы проводились в
ходе исследования индуцирован-
ной гипоксии в диапазоне 70–100%
SpO2 с использованием лаборатор-
ного CO-оксиметра и электрокар-
диографа. Изменение в показате-
лях в одну или другую сторону на
одно среднеквадратическое откло-
нение, распространяющееся на
68% группы.

• Точность анализов крови, выполня-
емых с использованием датчиков
Masimo при наличии движения, под-
тверждена в ходе испытаний с уча-
стием здоровых взрослых добро-
вольцев мужского и женского пола
со светлой и темной пигментацией
кожи. Анализы проводились в ходе
исследования индуцированной
гипоксии в диапазоне 70–100%
SpO2 с использованием лаборатор-
ного CO-оксиметра и электрокар-
диографа. Изменение в показате-
лях в одну или другую сторону на
одно среднеквадратическое откло-
нение, распространяющееся на
68% группы.

• Точность технологии Masimo SET
при низком уровне перфузии была
подтверждена в ходе стендовых
испытаний с использованием симу-
ляторов Biotek Index 2 и Masimo для
сатурация 70–100%. Уровень сиг-
нала при этом превышал 0,02%, а
интенсивность передачи – 5%.
Изменение в показателях в одну
или другую сторону на одно сред-
неквадратическое отклонение, рас-
пространяющееся на 68% группы.
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• Точность измерения частоты
пульса датчиками Masimo подтвер-
ждена в ходе стендовых испытаний
с использованием симулятора
Biotek Index 2 в диапазоне 25–
240 уд/мин. Изменение в показате-
лях в одну или другую сторону на
одно среднеквадратическое откло-
нение, распространяющееся на
68% группы.

• На точность измерений пульсового
CO-оксиметра могут влиять приве-
денные ниже факторы.

– Повышенные уровни метгемо-
глобина (MetHb) могут стать при-
чиной искажения измерений
«SpO2».

– Повышенные уровни карбоксиге-
моглобина (COHb) могут стать
причиной искажения измерений
«SpO2».

– Если пациент страдает тяжелой
формой анемии, значения SpO2
могут быть неправильными.

– Контрасты и вещества, содержа-
щие контрасты, которые изме-
няют обычную пигментацию
крови, могут искажать показа-
тели.

– Повышенные уровни общего
билирубина могут стать причи-
ной искажения измерений SpO2.

Значения ARMS, измеренные с помощью
датчиков Masimo RD SET

В приведенных ниже таблицах и на
графиках указаны значения ARMS, полу-
ченные с помощью датчиков Masimo
RD SET в ходе клинического исследо-
вания.

Рисунок 5-1. Значения ARMS, датчики Masimo
RD SET DCI и DCI-P

SpO2 - SaO2

(SpO2 + SaO2) / 2

Таблица 5-3. Значения ARMS, датчики
Masimo RD SET DCI и DCI-P

Диапазон Измеренное значе-
ние ARMS

90–100% 1,44%

80–90% 2,30%

70–80% 1,84%

Общий заявленный коэффициент точности

70–100% 1,90%
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Рисунок 5-2. Значения ARMS, датчики Masimo
RD SET DBI

SpO2 - SaO2

(SpO2 + SaO2) / 2

Таблица 5-4. Значения ARMS, датчики
Masimo RD SET DBI

Диапазон Измеренное значе-
ние ARMS

90–100% 1,01%

80–90% 1,54%

70–80% 2,06%

Общий заявленный коэффициент точности

70–100% 1,60%

Рисунок 5-3. Значения ARMS, датчики Masimo
RD SET TC-I

SpO2 - SaO2

(SpO2 + SaO2) / 2

Таблица 5-5. Значения ARMS, датчики
Masimo RD SET TC-I

Диапазон Измеренное значе-
ние ARMS

90–100% 2,16%

80–90% 2,54%

70–80% 3,97%

Общий заявленный коэффициент точности

70–100% 3,02%
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5.2 Характеристики тревог
В таблице ниже содержатся сведения
касательно регулируемых тревог.

Таблица 5-6. Регулируемые тревоги

Тревога (еди-
ницы измере-
ния)

Диапазон: 
Взрос./Пед./
Младенец

По умолчанию: 
Взрос./Пед.

По умолчанию: 
Младенец

Разрешение

Количество ударов в минуту (уд/мин) отображается на экране аппарата ИВЛ как «1/мин».

Низкий PI (%) ВЫКЛ./0,03–
18,00

ВЫКЛ. ВЫКЛ. 0,01 < 1
0,10 ≥ 1

Высокий PI (%) 0,04–19,00/
ВЫКЛ.

ВЫКЛ. ВЫКЛ. 0,01 < 1
0,10 ≥ 1

Низкий PVI (%) ВЫКЛ./1–99 ВЫКЛ. ВЫКЛ. 1

Высокий PVI (%) 2–100/ВЫКЛ. ВЫКЛ. ВЫКЛ. 1

Низкая частота
пульса (уд/мин)

30–230 50 100 5

Высокая
частота пульса
(уд/мин)

35–235 140 180 5

Низкий SpO2
(%)

70–99 90 90 1

Если мониторинг SpO2 включен, предел тревоги для низкого уровня
«SpO2» и измеренное значение «SpO2» всегда отображаются под
списком основных мониторируемых параметров (MMP).

Высокий SpO2 
(%)

71–100/ВЫКЛ. ВЫКЛ. 95 1
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5.3 Технические характери-
стики
Дополнительные технические характе-
ристики описаны в Руководстве
пользователя аппарата ИВЛ и доку-
ментации продуктов Masimo SET.

Таблица 5-7. Технические характеристики пульсового оксиметра Masimo SET

Функция Технические характеристики

Механика

Материал Поликарбонат/АБС-пластик

Схема С микропроцессорным управлением
Автоматическая самопроверка при включении
питания
Автоматическая настройка параметров по умол-
чанию
Сообщения автоматических тревог
Вывод данных трендов

Встроенное ПО Плата/схема MX

Окружающая среда

Рабочая температура 0–50 °C

Температура хранения –40–70 °C

Относительная влажность при хра-
нении

10–95%, без конденсации

Эксплуатационная высота над
уровнем моря

Давление: 500–1 060 гПа
Высота: –304,5–5 486 м

Настройки конфигурации

Сведения о настройках конфигурации см. в таблице 6-4.

Задержка тревоги SpO2 (с) 0, 5 (по умолчанию), 10, 15

Среднее время SpO2 (с) 2, 4, 8 (по умолчанию), 10, 12, 14, 16

В режиме INTELLiVENT-ASV с активным контролле-
ром «PEEP» и (или) «O2» для этого параметра все-
гда устанавливается значение 16 секунд.

Режим чувст-сти «APOD», «Нормальный» (по умолчанию),
«Максимальный»
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Функция Технические характеристики

Режим усреднения PVI «Нормальный» (по умолчанию), «Быстрый»

FastSat «Вкл.», «Выкл.» (по умолчанию)

Частота (Гц) 50 (по умолчанию), 60

Тревоги

Тревоги о выходе за пределы диа-
пазонов: SpO2, частота пульса, PI,
PVI

Тревоги касательно низкого/высокого уровня

Тревога касательно состояния
датчика

Датчик не обнаружен, отключен, поврежден,
ошибка датчика

Соответствие

Соответствие требованиям каса-
тельно ЭМС

EN 60601-1-2:2007/AC:2014

Электрическая безопасность МЭК 60601-1:2006/A1:2012
ANSI/AAMI ES60601-1:2005/(R)2012

Классификация рабочей части 
(согласно МЭК 60601-1) 
(кабель пациента)

Тип BF

Степень защиты 
(попадание твердых частиц и жид-
кости)

IP22

Защита от попадания капель воды, если устрой-
ство наклонено максимум на 15 градусов

Режим работы Непрерывный

Таблица 5-8. Характеристики интенсивности излучения для датчиков Masimo SpO2

Интенсивность излучения света для датчиков RD SET, сила тока 50 мА, пульсирующая

≤ 15 мВт

Таблица 5-9. Характеристики номинальной длины волны для датчиков SpO214

Датчик СИД Длина волны

Датчики RD SET Красный 660 нм

Инфракрасный 905 нм

14 Диапазон длины волн – это крайне важная информация для медперсонала.
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6.1 Обзор
К настройкам режима «Конфиг-ция»
можно перейти из окна «Реж. ожид.».
Для входа требуется код конфигура-
ции (его можно узнать у вашего адми-
нистратора).

Ниже приведены этапы настройки
пульсового оксиметра для работы с
аппаратом ИВЛ.

• Одноразовая настройка, описанная
для режима «Конфиг-
ция» (таблица 6-1).

• Установка параметров получения
данных с датчика, которая может
выполняться во время вентиляции
(таблица 6-2)

Таблица 6-1. Настройка аппарата ИВЛ для
пульсовой оксиметрии, режим конфигура-
ции

Функция См.

Установите панель
подключения
устройств связи.

Документация из
комплекта
поставки панели
подключения
устройств связи
или Руководство
пользователя
аппарата ИВЛ

Активируйте опцию
аппаратного обес-
печения SpO2.

Раздел 6.2

Выберите тип дат-
чика.

Раздел 6.3

Таблица 6-2. Конфигурация параметров
получения данных с датчика во время вен-
тиляции

Функция См.

Выберите параметры данных датчика
SpO2.

Nihon Kohden Раздел 6.4

Masimo SET Раздел 6.5

6.2 Активация опции аппа-
ратного обеспечения SpO2

Прежде чем начинать, убедитесь, что
панель подключения устройств связи
SpO2 установлена.

Включение панели

1. В окне «Конфиг-ция» коснитесь
варианта Опции > «HW options».

2. Установите флажок «SpO2».

Слева от главного окна «Конфиг-
ция» появится кнопка «Датчики».

Теперь можно выбрать тип датчика.
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6.3 Выбор типа датчика
Чтобы кнопка «Датчики» была
доступна, необходимо активировать
панель подключения устройств связи
SpO2 (раздел 6.2).

Выбор типа датчика

1. В окне «Конфиг-ция» коснитесь
элемента «Датчики».

2. Если вкладка «Тип датчика» еще не
выбрана, перейдите на нее.

3. Выберите пульсовой оксиметр:
Nihon Kohden или Masimo.

Теперь можно установить требуемые
параметры получения данных с дат-
чика.

6.4 Настройка параметров
датчика Nihon Kohden

Сначала выполните указанные ниже
действия.

• Убедитесь, что опция аппаратного
обеспечения SpO2 активна, а в окне
«Конфиг-ция» выбран тип датчика.

• Мониторинг SpO2 активирован
(раздел 2.3).

Настройки датчика являются постоян-
ными. Если отрегулировать параметр,
значение будет применяться до тех
пор, пока не будет изменено вручную.

Параметры датчика можно установить
в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Установка параметров получения данных с
датчика

1. Коснитесь элементов «Система» >
«Датчики».

2. Коснитесь опции «SpO2».

3. Установите требуемые параметры
(таблица 6-3).

4. Чтобы сбросить какие-либо значе-
ния до заводских настроек, косни-
тесь кнопки «По умолч.» (доступна
только в окне «Реж. ожид.»).

Конфигурация завершена.

Рисунок 6-1. Параметры получения данных
с датчика Nihon Kohden

1 Система 4 Параметры
получения дан-
ных

2 Датчики 5 По умолч.

3 SpO2
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Таблица 6-3. Параметры данных датчика SpO2 для систем Nihon Kohden

Параметр Описание

Задержка тревоги SpO2 (с) Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Определяет время (в секундах), в течение которого изме-
ренное значение SpO2 может пребывать вне заданных
границ тревог, прежде чем они сработают. Подробные
сведения приведены в разделе 2.6.2.

Доступны такие варианты: 0, 5 (по умолчанию), 10, 15.

Время срабатывания SpO2 Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Указывается скорость, с которой датчик отправляет дан-
ные в систему.

Если параметр «Нормальный» (по умолчанию) не активи-
рован, можно выбрать один из указанных ниже вариан-
тов.

• «Нормальный» (по умолчанию).

• «Медленный». Увеличьте значение времени, чтобы
предотвратить частое срабатывание тревог.

• «Быстрый». Сократите время срабатывания, чтобы
тревоги активировались вскоре после возникновения
соответствующих условий.

• «Экстрабыстрый». Если установить минимальное
время, можно будет наиболее точно определить рефе-
ренсный уровень сатурации крови кислородом.

Чувст-ность к пульсу Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Указывается уровень чувствительности датчика для
обнаружения пульса.

Доступны такие варианты:

• «Нормальный» (по умолчанию).

• «Низк.». Используется для снижения чувствительности,
если пульсовый оксиметр дважды фиксирует пульсо-
вую волну.

• «Высок.». Используется для повышения чувствитель-
ности, если амплитуда пульсовой волны нестабильна
(например, из-за аритмии).
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Параметр Описание

Режим чувст-сти15 Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Определяет чувствительность датчика, которую можно
настроить в зависимости от состояния пациента.

Доступны такие варианты:

• «Нормальный» (по умолчанию).

• Максимальный – используется, если трудно обнару-
жить пульс (например, у пациентов с недостаточным
периферическим кровообращением или пациентов,
для которых применяется внутриаортальная баллон-
ная контрпульсация).

6.5 Конфигурация настроек
датчика Masimo SET

Сначала выполните указанные ниже
действия.

• Убедитесь, что опция аппаратного
обеспечения SpO2 активна, а в окне
«Конфиг-ция» выбран тип датчика.

• Мониторинг SpO2 активирован (раз-
дел 2.3).

• Чтобы получить информацию каса-
тельно обновления, обратитесь к
представителю отдела технической
поддержки компании Hamilton
Medical.

Частота питающей сети (50 или 60 Гц)
указывается для датчика во время
конфигурации устройства. Дополни-
тельные настройки получения данных
(например, задержка тревоги и режим
чувствительности) можно изменить во
время вентиляции.

Настройки датчика являются постоян-
ными, за исключением режима макси-
мальной чувствительности. Подроб-
ные сведения приведены в раз-
деле 6.5.3. Если отрегулировать пара-
метр, новое значение действует до
тех пор, пока не будет изменено вруч-
ную.

Настройки датчика устанавливаются в
режиме «Конфиг-ция» и в окне
«Система» > «Датчики» > «SpO2».

15 Если используемый датчик Nihon Kohden был произведен до 2011 г., параметр «Режим чувст-сти» может не отобра-
жаться.
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6.5.1 Установка параметров дат-
чика в режиме конфигурации

Установка частоты в окне «Конфиг-ция»

1. Откройте окно «Конфиг-ция» >
«Датчики» > «SpO2» и перейдите
на вкладку «Настройки».

2. Установите требуемую частоту
питающей сети: 50 или 60 Гц.

Остальные настройки датчика
устанавливаются в окне
«Система» > «Датчики», а не в
окне «Конфиг-ция».

3. Нажмите кнопку «Назад», чтобы
вернуться к главному окну «Кон-
фиг-ция».

6.5.2 Установка параметров дат-
чика во время вентиляции

Параметры датчика можно установить
в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Установка параметров получения данных с
датчика

1. Коснитесь элементов «Система» >
«Датчики».

2. Коснитесь опции «SpO2».

3. Установите требуемые параметры.
См. таблицу 6-4.

4. Чтобы сбросить какие-либо значе-
ния до заводских настроек, косни-
тесь кнопки «По умолч.» (доступна
только в окне «Реж. ожид.»).

Конфигурация завершена, и система
готова к использованию.

Рисунок 6-2. Параметры получения данных
с датчика Masimo SET

1 Система 5 Режим усредне-
ния PVI16

2 Датчики 6 FastSat

3 SpO2 7 По умолч.

4 Параметры получения данных

16 Параметр «Режим усреднения PVI» отображается, только если параметр «PVI» включен на адаптере SpO2. Для получе-
ния подробной информации свяжитесь с представителем отдела технической поддержки компании Hamilton Medical.
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Таблица 6-4. Параметры данных датчика SpO2 для систем Masimo

Параметр Описание

Задержка тревоги SpO2 (с) Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Определяет время (в секундах), в течение которого изме-
ренное значение SpO2 может пребывать вне заданных
границ тревог, прежде чем они сработают. Подробные
сведения приведены в разделе 2.6.2.

Доступны такие варианты: 0, 5 (по умолчанию), 10, 15.

Среднее время SpO2 (с) Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Определяет количество измерений SpO2, используемых
для расчета конечного отображаемого значения. Боль-
шее значение среднего времени позволяет получить
более точный показатель, хотя для этого потребуется
больше времени.

Доступны такие варианты: 2, 4, 8 (по умолчанию), 10, 12,
14, 16.

В режиме INTELLiVENT-ASV с активным контроллером
«PEEP» и (или) «O2» для этого параметра всегда устанав-
ливается значение 16 секунд.

Режим чувст-сти Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Определяет чувствительность датчика, которую можно
настроить в зависимости от состояния пациента.

Доступны такие варианты:

• «Нормальный» (по умолчанию) – подходит для боль-
шинства пациентов и обеспечивает оптимальное соче-
тание чувствительности измерений и реагирования на
отсоединение датчика.

• «Максимальный» – рекомендуется использовать для
пациентов с низким уровнем перфузии, во время про-
цедур, а также при неотложных состояниях, когда врач
часто контактирует с пациентом. В отличии от осталь-
ных параметров, эта опция не является постоянной.
Подробные сведения приведены в разделе 6.5.3.

• «APOD» (адаптивное распознавание отсоединения дат-
чика) – позволяет избежать неправильного измерения
частоты пульса и показателей SpO2 вследствие отсо-
единения датчика. Не подходит для пациентов с низ-
ким уровнем перфузии.
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Параметр Описание

Режим усреднения PVI Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2»17.

Определяет период времени, в течение которого усред-
няется измерение PVI.

Доступны такие варианты:

• «Нормальный» (по умолчанию) – более длительный
период обеспечивает более стабильные показания в
долгосрочной перспективе.

• «Быстрый» – из-за более короткого периода сокраща-
ется время отклика устройства и повышается вариа-
бельность измерений.

FastSat Устанавливается в окне «Система» > «Датчики» >
«SpO2».

Обеспечивает более быстрое получение и отображение
показателя SpO2. Может указывать на большее количе-
ство изменений частоты, поскольку не является усред-
ненным значением.

Доступны такие варианты: «Вкл.», «Выкл.» (по умолча-
нию).

Частота (Гц) Устанавливается в окне «Конфиг-ция» > «Датчики» >
«SpO2» > «Настройки».

Частота питающей сети.

Доступны такие варианты: 50 (по умолчанию), 60

17 Параметр «Режим усреднения PVI» отображается, только если параметр «PVI» включен на адаптере SpO2. Для получе-
ния подробной информации свяжитесь с представителем отдела технической поддержки компании Hamilton Medical.
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6.5.3 Настройка режима макси-
мальной чувствительности

В отличие от остальных параметров
получения данных с датчика, значения
режима «Максимальная чувствитель-
ность» не являются постоянными и
могут изменяться в зависимости от
индивидуальных настроек для каж-
дого пациента.

После активации параметра «Макси-
мальный» и запуска нового сеанса
действуют такие условия:

• если в окне «Реж. ожид.» выбрать
опцию «Посл.Пац-нт», будет дей-
ствовать режим «Максимальная
чувствительность»;

• если выбрать другую опцию
(«Взрос./Пед.» или «Младенец» в
зависимости от модели аппарата
ИВЛ и доступных вариантов), после
запуска вентиляции активируется
режим чувствительности по умол-
чанию – «Нормальный».

6.5.4 Просмотр настроенных пара-
метров

После включения устройства данные
конфигурации пульсового оксиметра
Masimo SET отображаются в окнах
«Конфиг-ция» > «Датчики» > «Тип дат-
чика» и «Апгрейд».18

В окне «Тип датчика» отображается
номер версии и коды датчика. Обра-
тите внимание:

• если в окне вместо всех значений
отображаются прочерки (---), это
значит, что адаптер отсоединен;

• если отображается значение
«Выкл.», это значит, что он не
включен для адаптера.

18 Состояние параметра PVI отображается в окне «Апгрейд», как и параметры набора Masimo rainbow SET (если вклю-
чены).
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Глоссарий

IABP
Внутриаортальная баллонная
контрпульсация

NIBP
Неинвазивное измерение артери-
ального давления

Панель «Динам. Легк.»
Интеллектуальная панель, на
которой в реальном времени в
виде графика отображаются
дыхательный объем, податли-
вость легких, инициируемые паци-
ентом вдохи и сопротивление

Плетизмограмма
Кривая на основе показателей
пульсового оксиметра, на которой
отображаются изменения в объ-
еме пульсирующей крови

СЛР
Сердечно-легочная реанимация

уд/мин
Количество ударов в минуту;
также отображается как «1/мин»

ЭКГ
Электрокардиограмма

Глоссарий
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